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1. Requisitos del Sistema 

Requisitos del sistema para conectar el DrivePro Body 10 a una computadora: 

una computadora de sobremesa o portátil con un puerto USB que funcione  

 Windows®  7 

 Windows®  8 

 Windows®  10 

 macOS®  10.14 o posterior 

 

Requisitos del sistema para el uso del DrivePro Body Toolbox: 

 Windows®  7 

 Windows®  8 

 Windows®  8.1 

 Windows®  10 

 macOS®  10.14 o posterior 
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2. Empezar 

 Botones de función 

 

 

 

 

 

 o  

 

Indicador de 

advertencia 

Lente 

Indicador de 

grabación 

Botón de 

encendido 

Botón RESET 

Ranura para 

microSD  

LED Infrarrojo 

Botón para fotos  

Instantáneas 

Ranura para micro 

USB 

360° Clip giratorio Titular de Velcro 

Lazo de cordón 

https://www.spanishdict.com/translate/el%20bot%C3%B3n%20de%20encendido
https://www.spanishdict.com/translate/el%20bot%C3%B3n%20de%20encendido
https://www.spanishdict.com/translate/infrarrojo
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 Cargando el DrivePro Body 10 

Antes de utilizarlo, asegúrese de que la batería está completamente cargada. Cargue la unidad 

DrivePro Body 10 a través de la fuente de alimentación o el cable USB. Durante la carga, se puede 

ver una luz fija LED naranja del indicador de advertencia. La luz LED se apagará cuando esté 

completamente cargada. 

Para cargar el DrivePro Body 10, usted puede: 

1. Conectar el cable USB de carga a un enchufe de corriente de pared con el adaptador   

incluido. 

2. Conecte el extremo micro USB a la parte inferior de la cámara y el USB a una computadora.  

 

 Como cambiar la tarjeta microSD  

Una tarjeta de memoria microSD de Transcend está pre-insertada en el DrivePro. 

 

 

1. Insertar una tarjeta microSD en la ranura para tarjetas de la parte inferior de la cámara. 

 

Nota: Formatee siempre las nuevas tarjetas de memoria antes de usarlas por primera vez.  

 

Advertencia: Por favor de usar el DrivePro Body Toolbox para formatear la tarjeta de  

memoria. Si tiene la intención de formatear la tarjeta utilizando otros enfoques, consulte 

nuestro FAQ: https://www.transcend-info.com/Support/FAQ-991. 

 

2. Para retirar, presione para expulsar la tarjeta de memoria de la ranura. 

 

Advertencia:  

1. No retire la tarjeta de memoria durante el apagado para evitar daños en la memoria  

2. Transcend NO asume ninguna responsabilidad por la pérdida o daño de datos 

durante la operación. 
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 Recomendamos las tarjetas microSD de Alta Resistencia de Transcend o las tarjetas de 

memoria basadas en MLC para garantizar el mejor rendimiento de grabación. 

• Tarjeta microSDHC de Alta Resistencia 

• Tarjeta microSDXC 350V de Alta Resistencia 

 Para modelos fabricados antes de septiembre de 2019, utilice una tarjeta microSD con 

capacidad de 8 GB, 16 GB o 32 GB (Clase 10 o superior). 

 

 Gráfico de indicadores LEDs  

Vista de Arriba 

 
Grabación 

LED Status Definición 

  Parpadeo Memoria casi llena 

  Parpadeo Batería baja 

 

Connected to computer/power 

LED Status Definición 

  Parpadeo Transferencia de datos 

  Solido Cargando 

 

Vista Frontal 

 

                    Grabación 

LED Status Definición 

  

Parpadeando 

constantemente 
Grabación Normal 

Parpadeando 

rápidamente 

Grabación de 

eventos 

 

https://www.transcend-info.com/Products/No-727
https://www.transcend-info.com/Products/No-993
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 Configuración de la fecha / hora y el sello de usuario de video / foto 

Antes de su uso, se recomienda descargar y utilizar el software DrivePro Body Toolbox™ para 

conectar a la computadora y establecer la fecha/hora y el sello de usuario de vídeo/foto. Al hacerlo, 

tanto la fecha / hora como el sello del usuario se mostrarán en los videos y fotos grabados. 

Por favor de ver la sección del Software Software DrivePro™ Body Toolbox  para más detalles. 

 

3. Grabación de videos 

Grabación normal 

Para comenzar a grabar, mantenga presionado el botón ; va escuchar 1 pitido. La luz LED roja del 

indicador de grabación parpadeará durante la grabación. Para detener la grabación, mantenga 

pulsado el botón  de nuevo; usted va a escuchar 1 pitido. El LED rojo a continuación, se apagará. 

Se guarda un archivo de vídeo por cada 3 minutos de grabación. 

 

Grabación de videos con infrarrojos LEDs 

Por la noche o en condiciones de poca luz, el modo LED infrarrojo se activará automáticamente; los 

cuatro LED infrarrojos se iluminarán. También puede mantener pulsado el botón  para encender 

/ apagar el modo LED infrarrojo manualmente. Mantenga el DrivePro Body 10 al menos a 50 

centímetros de distancia del objeto para evitar un juicio erróneo de la condición de la luz 

debido a un reflejo de la luz LED. 

Nota: Los videos grabados con LED infrarrojo estarán en escala de grises. 

Grabación de eventos 

Para iniciar la grabación de eventos, pulse brevemente el botón  Para iniciar la grabación de 

eventos, presione brevemente el botón una vez durante la grabación; escucharás 2 pitidos (1 pitido 

corto and 1 pitido largo), y la luz LED roja del indicador de grabación parpadeará más rápido que en 

la grabación normal. El modo volverá automáticamente a la grabación normal después de que el 

archivo termine de grabarse (dependiendo de la duración del vídeo establecida). Los archivos de 

vídeo grabados en la grabación de eventos se guardan en la carpeta "Evento" y están protegidos 

contra el sobre-escritura. 

4. Tomar Fotos 
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Para tomar fotos durante la grabación, simplemente presione el botón . 

 

Nota: Las fotos tomadas con LED infrarrojo estarán en escala de grises. 

 

5. Reproducción, transferencia y eliminación de videos / fotos 

Para reproducir los vídeos grabados o ver las fotos, conecta el DrivePro Body 10 a tu computadora 

de sobremesa o portátil: 

Opción 1: Saque la tarjeta de memoria microSD del DrivePro Body 10 e insértela en un lector de 

tarjetas compatible para transferir archivos a su computadora. 

Opción 2:  

1. Conecte el extremo pequeño de un cable USB al puerto micro USB ubicado en la parte 

inferior del DrivePro Body 10. 

 

2. Conecte el extremo grande del cable a un puerto USB disponible en su computadora de 

escritorio o portátil. 

 

 Reproducción de videos y visualización de fotos 

Seleccione la carpeta DrivePro Body 10 y luego haga clic en la carpeta VIDEO para reproducir sus 

videos grabados; Alternativamente, haga clic en la carpeta FOTO para ver sus fotos. 

 Transferencia y eliminación de videos y fotos 

 Windows 7, 8 o 10 

No se requieren controladores para conectar el DrivePro Body 10 a su computadora de escritorio o 

portátil. Los sistemas operativos Windows®  tienen controladores integrados para admitir la cámara. 
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Tras una conexión correcta al equipo, aparecerá automáticamente una nueva unidad de disco 

extraíble con una letra de unidad recién asignada que representa el DrivePro 10 en Mi PC, y un 

hardware extraíble  aparecerá en el icono Windows bandeja del sistema. 

 

*Nota: (E:) es una carta de unidad de ejemplo – la carta en su “Mi Computadora” ventana puede 

diferir. 

 

Su DrivePro Body 10 ahora está listo para transferir datos como un almacenamiento externo. Para 

transferir videos y fotos, simplemente arrastre y suelte archivos desde la carpeta que representa la 

cámara corporal DrivePro Body 10. También puede eliminar archivos no deseados en caso de que 

su tarjeta de memoria esté llena. 

 

Extracción adecuada de su DrivePro Body 10 de Windows: 

1. Haga clic una vez en el icono Hardware extraíble  en la bandeja del sistema. 

2. A Eliminar hardware de forma segura aparecerá una ventana emergente. Haga clic para 

continuación. 

3. Una ventana que indica, “Seguro para quitar hardware,” aparecerá. Desconecta el 

DrivePro Body 10 del puerto USB después de ver este mensaje. 

 

 

 macOS®  10.14 o posterior 

No se requieren controladores. Conecte su DrivePro Body 10 a un puerto USB disponible 

directamente, y su computadora lo detectará automáticamente. 

 

Eliminación adecuada de su DrivePro Body 10 de macOS: 
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Arrastre y suelte el icono de disco correspondiente a la cámara en la papelera y, a continuación, 

desconecte el DrivePro Body 10 del puerto USB. 

 

Advertencias:  

1. Para evitar la pérdida de datos, siga siempre los procedimientos de eliminación 

adecuados al desconectar el DrivePro Body 10 de su computadora. 

2. Cuando el DrivePro Body 10 está conectado a una computadora, solo se 

puede usar para transferir archivos.  No podrá grabar videos o tomar fotos en 

este momento. Desconecte su cámara de la computadora para reanudar la 

función normal. 

 

6. Software DrivePro™ Body Toolbox  

Diseñado exclusivamente para la serie DrivePro Body de Transcend, el DrivePro Body Toolbox es un 

sistema de gestión de archivos de vídeo seguro que simplifica la gestión de cámaras corporales. El 

DrivePro Body Toolbox cuenta con una interfaz fácil de usar que permite a los usuarios de Windows y 

Mac establecer las funciones básicas del DrivePro Body 10. 

 

1. Descargue el archivo de instalación desde: www.transcend-info.com/Support/Software-184/ 

2. Instale el software DrivePro Body Toolbox en su computadora de escritorio o portátil. 

 

 Windows 7, 8 o 10 

 Estatus 

En estatus, puede ver la información básica de las cámaras DrivePro Body conectadas, incluido el 

número de serie del dispositivo, la versión del firmware, la etiqueta de usuario y el nombre del 

modelo. 

https://www.transcend-info.com/Support/Software-184/
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Para cambiar la etiqueta de usuario, haga clic en . 

Para hacer una copia de seguridad de los archivos, haga clic en . 

Para reproducir vídeos o buscar fotos, haz clic en . 

 

 Ajustes 

En ajustes, puede ajustar la configuración de la(s) cámara(s). 
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Ajustes del Dispositivo 

 

Tiempo de sincronización con PC: Sincroniza automáticamente la hora de tu cámara con la 

computadora. 

Indicador LED: Habilite o desactive la luz indicadora LED de la cámara DrivePro Body. 

Opciones disponibles: ON / OFF 

Pitido: Habilite o deshabilite el timbre de la cámara. 

Opciones disponibles: ON / OFF 

Botón para fotos instantáneas: Elija un comportamiento para el botón de fotos instantáneas 
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cuando el usuario lo presione durante mucho tiempo. 

Opciones disponibles: LED infrarrojo / Grabación de audio 

Frecuencia de muestreo de audio: Establecer frecuencia de muestreo de audio. 

Opciones disponibles: 48000 Hz / 44100 Hz / 32000 Hz / 24000 Hz / 22050 Hz 

LED infrarrojo: Elija si desea activar el LED infrarrojo de forma manual o automática. 

Opciones disponibles: Manual / Auto 

Restablecer mediante botones de función: Presione los botones de encendido e fotos 

instantáneas al mismo tiempo durante 5 segundos para formatear y restablecer el dispositivo. 

Opciones disponibles: ON / OFF 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ajustes de Video 

 

Resolución: Establecer la calidad de grabación de vídeo predeterminada. 

Opciones disponibles: 1080P (FHD)/60fps / 1080P (FHD)/30fps / 720P (HD)/60fps / 720P 

(HD)/30fps (Nota: Las opciones disponibles se muestran en función del modelo.) 

Grabación en laso: Sobrescribir archivos de vídeo antiguos por otros nuevos. 

Opciones disponibles: OFF / ON 

Duración del vídeo: Establecer la duración de grabación predeterminada. 
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Opciones disponibles: 3 mins / 5 mins / 10 mins 

Frecuencia de la luz: La frecuencia de la luz es de 50Hz en Europa, Á frica, Australia, la parte sur de 

Sudamérica, Rusia y la mayor parte de Asia; y de 60Hz en Norteamérica, la parte norte de 

Sudamérica y Taiwán. Ajuste la frecuencia de la luz según su ubicación. 

Opciones disponibles: 50Hz / 60Hz 

Micrófono: Habilite o deshabilite el micrófono durante la grabación de video. 

Opciones disponibles: ON / OFF 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sello de Video 

 

Sello de Video: Mostrar la hora de la grabación y la etiqueta de vídeo. 

Opciones disponibles: ON / OFF 

Formato de fecha: Seleccionar un formato de fecha. 

Opciones disponibles: Y/M/D / M/D/Y / D/M/Y 

Formato de hora: Seleccione un formato de hora. 
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Opciones disponibles: 24HR / AM/PM 

Filigrana: Elija si desea mostrar una marca de agua en los videos. 

Opciones disponibles: ON / OFF 

 



 15 

 Herramientas 

En herramientas, puede actualizar el firmware de DrivePro Body a la versión más reciente, formatear 

el disco o restablecer la cámara corporal a su configuración predeterminada. 

 

Nota: Formatear el disco o borrar el dispositivo eliminará permanentemente todos los datos. 

Actualización de firmware: actualice su firmware a la última versión disponible. 

Formatear disco: Formatea tu dispositivo.  

Restablecer dispositivo: Restablecer todos los ajustes a los valores predeterminados o borrar 

todos los contenidos y ajustes. 
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 Administrador de archivos 

En administrador de archivos, puede buscar, editar o exportar sus videos o fotos. 

 

 

Haga Clic en   Para agregar, quitar o editar el propietario del dispositivo o la categoría de 

vídeo. 

 

  

Haga Clic en  Para seleccionar una categoría, propietario, agregue una descripción. 
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 Preferencia 

 

Haga clic en   en la parte superior de la página para ajustar la configuración del 

DrivePro Body Toolbox en función de sus preferencias. 
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 macOS®  10.14 o posterior 

 

 Estatus 

En estatus, puede ver la información básica de las cámaras DrivePro Body conectadas, incluido el 

número de serie del dispositivo, la versión del firmware, la etiqueta de usuario y el nombre del 

modelo. 

 

Para cambiar la etiqueta del usuario, haga clic en . 

Para reproducir vídeos o explorar fotos, haga clic en . 
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 Ajustes 

En la página de configuración, puede ajustar la configuración del dispositivo o la configuración de 

video. 

 

Ajustes del Dispositivo 

 

Tiempo de sincronización con PC: Sincroniza automáticamente la hora de su cámara con la 

computadora. 

Indicador LED: Habilite o desactive la luz indicadora LED de la cámara DrivePro Body. 

Opciones disponibles: ON / OFF 

Pitido: Activar o desactivar el timbre de la cámara. 

Opciones disponibles: ON / OFF 

Botón para fotos Instantáneas: Elegir un comportamiento para el botón para fotos instantáneas. 

Opciones disponibles: LED infrarrojo / Grabación de audio. 

Frecuencia de muestreo de audio: Establecer frecuencia de muestreo de audio. 

Opciones disponibles: 48000 Hz / 44100 Hz / 32000 Hz / 24000 Hz / 22050 Hz 

LED infrarrojos: Elija si desea activar el LED infrarrojo de forma manual o automática. 

Opciones disponibles: Manual / Auto 

Restablecer mediante botones de función: Presione los botones de encendido e para fotos 

instantáneas al mismo tiempo durante 5 segundos para formatear y restablecer el dispositivo. 

Opciones disponibles: ON / OFF 
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Ajustes de Video 

 

Resolución: Establecer la calidad de grabación de vídeo predeterminada. 

Opciones disponibles: 1080P (FHD)/60fps / 1080P (FHD)/30fps / 720P (HD)/60fps / 720P 

(HD)/30fps (Nota: Las opciones disponibles se muestran en función del modelo.) 

Grabación en Laso: Sobrescriba archivos de video antiguos con otros nuevos. 

Opciones disponibles: OFF / ON 

Duración del vídeo: Establecer la duración de grabación predeterminada. 

Opciones disponibles: 3 Mins / 5 Mins / 10 Mins 

Frecuencia de luz: La frecuencia de la luz es de 50Hz en Europa, Á frica, Australia, la parte sur de 

Sudamérica, Rusia y la mayor parte de Asia; y de 60Hz en Norteamérica, la parte norte de 

Sudamérica y Taiwán. Ajuste la frecuencia de la luz según su ubicación. 

Opciones disponibles: 50Hz / 60Hz 

Micrófono: Habilitar o deshabilitar el micrófono durante la grabación de vídeo. 

Opciones disponibles: ON / OFF 
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Sello de vídeo 

 

Sello de vídeo: Display the time of the recording and the video label. 

Opciones disponibles: ON / OFF 

Formato de fecha: Seleccionar un formato de fecha.  

Opciones disponibles: YYYY/MM/DD / MM/DD/YYYY / DD/MM/YYYY 

Formato de hora: Seleccione un formato de hora. 

Opciones disponibles: 24HR / AM/PM 

Filigrana: Elige si quieres mostrar una marca de agua en los vídeos. 

Opciones disponibles: ON / OFF 

 

 

https://www.spanishdict.com/translate/la%20filigrana
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 Herramientas 

En herramientas, puede formatear el disco o restablecer la cámara DrivePro Body a su configuración 

predeterminada. 

 

Nota: formatear el disco o restablecer el dispositivo eliminará permanentemente todos los 

datos. 

Formatear disco: formatea su dispositivo.  

Restablecer dispositivo: restablecer todos los ajustes a los valores predeterminados o borrar todos 

los contenidos y ajustes. 

 

 

https://www.spanishdict.com/translate/la%20herramienta
https://www.spanishdict.com/translate/la%20herramienta


 24 

7. Precauciones 

 No utilice ni almacene el DrivePro Body 10 en los siguientes lugares para evitar fallos de 

funcionamiento o deformación: 

 En lugares extremadamente calurosos, fríos o húmedos, como en un automóvil estacionado de 

bajo del sol. 

 Bajo la luz solar directa o cerca de un calentador 

 Campos magnéticos casi fuertes 

 En lugares arenosos o polvorientos 

 Cuidado y almacenamiento del lente DrivePro Body 10 

 Limpie la superficie del lente con un paño suave en los siguientes casos: 

‐ Cuando hay huellas dactilares en la superficie del lente 

‐ Cuando el lente está expuesta al aire salado, como en la orilla del mar 

‐ Almacenar en un lugar bien ventilado sujeto a poca suciedad o polvo 

  Para evitar el moho, limpie periódicamente la lente como se describió anteriormente 

 Limpieza 

Limpie la superficie del DrivePro Body 10 con un paño suave ligeramente humedecido con agua, 

luego limpie la superficie con un paño seco. No utilice ninguno de los siguientes, ya que pueden 

dañar el acabado o la carcasa: 

 Productos químicos como diluyente, bencina, alcohol, paños desechables, repelente de 

insectos, protector solar o insecticida, etc. 

 No toque la cámara con ninguno de los anteriores en la mano. 

 No deje la cámara en contacto con goma o vinilo durante mucho tiempo. 

 Condensación de humedad 

Si el DrivePro Body 10 se lleva directamente de un lugar frío a otro cálido (o viceversa), la humedad 

puede condensarse dentro o fuera de la cámara. Esta condensación de humedad puede provocar un 

funcionamiento incorrecto del DrivePro Body 10. 

Si se produce condensación de humedad, apague el DrivePro Body 10 y espere aproximadamente 1 

hora para que la humedad se evapore. 

 

8. IPX4: Resistente contra Agua  

La cámara corporal DrivePro Body 10 es resistente contra agua IPX4 (no resistente al agua), lo que 

ofrece protección contra salpicaduras de agua desde cualquier dirección. Sin embargo, no está 

protegido contra el agua a presión. 

 

Advertencia: El DrivePro Body 10 no es resistente contra agua cuando se conecta a 

un cable USB. 

 

La falla causada por un uso inadecuado no está cubierta por la garantía limitada.  

 No utilice el DrivePro Body 10 en agua, ya que no es impermeable.  

 Cierre firmemente la tapa de la tarjeta de memoria. (Si la cubierta no está completamente 

https://www.spanishdict.com/translate/la%20advertencia
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cerrada, el agua puede filtrarse dentro de la cámara. No abra/cierre la tapa cuando sus manos 

estén mojadas). 

 No utilice el DrivePro Body 10 en ambientes de alta temperatura y alta humedad (es decir,  

saunas, baños de vapor y duchas). 

 No use el DrivePro Body 10 durante mucho tiempo bajo fuertes lluvias para evitar que la 

humedad penetre 

9. Contenido del Paquete 

El DrivePro Body 10 paquete incluye los siguientes artículos: 

 

 DrivePro Body 10 

 

 Adaptador 

 

 cable micro USB  

 

 Tarjeta de memoria microSD de 32GB (Pre-insertado en el DrivePro Body) 

 

 

 Velcro 

 

 Clip giratorio y soporte de velcro 
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Nota: Al retirar el DrivePro del soporte, tire del lado izquierdo y derecho. Al volver a montar, 

asegúrese de que el DrivePro esté bien unido al soporte.  

 

 Guía de inicio rápido 
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10. Especificaciones 
 

 
DrivePro Body 10 

(Modelos producidos antes 2019/09) 

DrivePro Body 10 

(Modelos producidos después 

2019/09) 

Interfaz de 

conexión 
USB 2.0 

Tarjeta de 

Memoria 

Compatible 

microSD, 8GB / 16GB / 32GB 

(Clase 10 o arriba) 

Verifique las especificaciones del 

producto 

Dimensiones 
88.4 mm (L) × 52.2 mm (W)× 19.6 mm (H) 

3.48” (L) x 2.06” (W) x 0.77” (H) 

Peso 
88g (124g con soporte adjunto) 

3.1 oz (4.37 oz con soporte adjunto) 

Batería Li-Polymer 

Fuente de 

Alimentación 

Entrada: AC100V-240V, 50-60Hz, 0.4A Max 

Salida: DC5V/2A 

Temperatura de 

Funcionamiento 

-20°C (-4°F) ~ 60°C (140°F) 

-20°C (-4°F) ~ 45°C (113°F) al cargar con el adaptador 

Formato de 

Video 
H.264 (MP4: hasta 1920x1080 30fps) H.264 (MP4: hasta 1920x1080 60fps) 

Resistencia 

contra agua 
IPX4 

Resistencia 

contra Golpes 
MIL-STD-810G 516.6- Prueba de caída de transito 

Lente F/2.8, 130° grande y angular 

Resolución / 

velocidad de 

fotogramas  

Full HD (1920 x 1080) / 30fps 

Full HD (1920 x 1080) / 60fps 

Full HD (1920 x 1080) / 30fps 

(Pre-determinado) 

HD (1280 x 720) / 60fps 

HD (1280 x 720) / 30fps 

Certificación CE, FCC, BSMI 

Garantía  2-Anos Limitado 

 

https://www.transcend-info.com/product/body-camera/drivepro-body-10b
https://www.transcend-info.com/product/body-camera/drivepro-body-10b
https://www.spanishdict.com/translate/la%20fuente%20de%20alimentaci%C3%B3n
https://www.spanishdict.com/translate/la%20fuente%20de%20alimentaci%C3%B3n
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11. Preguntas Frecuentes  

Si tiene alguna pregunta o se produce un problema en su DrivePro Body 10, compruebe primero las 

instrucciones que se indican a continuación antes de enviar su DrivePro para su reparación. Si a 

continuación no encuentra ninguna solución ideal a su pregunta, consulte a su distribuidor, centro 

de servicio o sucursal local de Transcend para obtener ayuda. También puede visitar el sitio web de 

Transcend (http://www.transcend-info.com/) para obtener más preguntas frecuentes y servicios de 

soporte técnico (http://www.transcend-info.com/Support/contact_form).  

 El sistema operativo de mi computadora no puede detectar mi DrivePro Body 10 

Por favor, compruebe lo siguiente: 

1. ¿Su DrivePro Body 10 está conectado correctamente al puerto USB? Si no es así, desconéctelo 

y conéctelo de nuevo. Asegúrese de que ambos extremos de los cables USB estén conectados 

correctamente como se muestra en el Manual del usuario. 

2. ¿Tu DrivePro Body 10 está conectado al teclado del Mac? En caso afirmativo, intente conectarlo 

directamente a un puerto USB disponible en la computadora de escritorio de su Mac. 

3. ¿Están habilitados los puertos USB de la computadora? De lo contrario, consulte el manual del 

usuario de su computadora (o placa base) para habilitarlos. 

 Ninguno de los botones de DrivePro Body 10 responde. 

Presione el botón restablecer en la parte inferior del DrivePro Body 10 con un objeto 

puntiagudo, como un clip. 

 ¿Es el DrivePro Body 10 a prueba de golpes e impermeable? 

El DrivePro es resistente contra agua IPX4 y cumple con los rigurosos estándares militares de 
prueba de caída de EE. UU.*Basado en MIL-STD-810G 516.6-Transit Drop Test 

 ¿Puedo usar el DrivePro Body 10 para grabar por la noche? 

Sí, el DrivePro Body 10 activará los LED’s infrarrojos automáticamente por la noche o en 

condiciones de poca luz. Sin embargo, tenga en cuenta que las fotos tomadas y los vídeos 

grabados con el LED de infrarrojos estarán en escala de grises. 

http://www.transcend-info.com/
http://www.transcend-info.com/Support/contact_form
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12. Reciclaje y Protección del Medio Ambiente 

 

Reciclaje del producto (WEEE): Su producto está diseñado y fabricado con materiales y 

componentes de alta calidad, que pueden reciclarse y reutilizarse. Cuando vea el símbolo tachado 

del bote de basura que se adjunta a un producto, significa que el producto está cubierto por la 

Directiva Europea 2002/96/EC: 

Nunca deseche el producto con otros residuos domésticos. Por favor, infórmele de las normas 

locales sobre la recogida separada de productos eléctricos y electrónicos. La correcta eliminación de 

su producto antiguo ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la 

salud humana. 

 

  

Disposición de la batería: Su producto contiene una batería recargable integrada cubierta por la 

Directiva europea 2006/66/CE, que no se puede desechar junto con la basura normal del hogar. 

Infórmese sobre las normas locales sobre la recogida independiente de pilas. La correcta eliminación 

de las baterías ayuda a prevenir consecuencias potencialmente negativas para el medio ambiente y 

la salud humana.  

Para productos con baterías incorporadas no intercambiables: La extracción (o el intento de quitar) la 

batería invalida la garantía. Este procedimiento solo debe realizarse al final de la vida útil del 

producto. 
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13. Garantía limitada de dos años 

Este producto está cubierto por una garantía limitada de dos años. En caso de que su producto falle 

bajo un uso normal en un plazo de dos años a partir de la fecha de compra original, Transcend 

proporcionará el servicio de garantía de acuerdo con los términos de la política de garantía de 

Transcend.  Se requiere una prueba de la fecha de compra original para el servicio de garantía. 

Transcend inspeccionará el producto y, a su entera discreción, lo reparará o reemplazará por un 

producto reacondicionado o equivalente funcional. En circunstancias especiales, Transcend puede 

reembolsar o acreditar el valor actual del producto en el momento de realizar la reclamación de 

garantía.  La decisión tomada por Transcend será final y vinculante para usted. Transcend puede 

negarse a proporcionar servicios de inspección, reparación o sustitución para productos que están 

fuera de garantía, y cobrará honorarios si estos servicios se proporcionan para productos fuera de 

garantía.  

Limitaciones 

Cualquier software o contenido digital incluido con este producto en formato de disco, descargable 

o precargado, no está cubierto por esta garantía. Esta garantía no se aplica a ningún fallo del 

producto Transcend causado por accidente, abuso, mal manejo o uso inadecuado (incluido el uso 

contrario a la descripción o instrucciones del producto, fuera del alcance del uso previsto del 

producto o para herramientas o pruebas), alteración, condiciones mecánicas o ambientales 

anormales (incluida la exposición prolongada a la humedad), actos de naturaleza, instalación 

incorrecta (incluida la conexión a equipos incompatibles) o problemas con la alimentación eléctrica 

(incluidos subvención, sobretensión o inestabilidad de la fuente de alimentación). Además, los 

daños o modificaciones de la garantía, las pegatinas de calidad o autenticidad y/o los números de 

serie o electrónicos del producto, la reparación o modificación no autorizadas, o cualquier daño 

físico al producto o evidencia de apertura o manipulación de la carcasa del producto también 

anularán esta garantía.  Esta garantía no se aplicará a los cesionarios de los productos de 

Transcend y/o a cualquier persona que pueda beneficiarse de esta garantía sin la autorización 

previa por escrito de Transcend. Esta garantía sólo se aplica al propio producto y excluye los 

paneles LCD integrados, las pilas recargables y todos los accesorios del producto (como 

adaptadores de tarjeta, cables, auriculares, adaptadores de alimentación y controles remotos). 

Política de garantía de Transcend 

Por favor visite www.transcend-info.com/warranty para ver la Política de garantía de Transcend. 

Al utilizar el producto, usted acepta que acepta los términos de la Política de garantía de Transcend, 

que puede modificarse de vez en cuando. 

 

 

Transcend Information, Inc. 

www.transcend-info.com 

* El logotipo de Transcend es una marca registrada de Transcend Information, Inc. 
* Las especificaciones mencionadas anteriormente están sujetas a cambios sin previo aviso. 

* Todos los logotipos y marcas son marcas comerciales de sus respectivas empresas.  

 

https://www.spanishdict.com/translate/las%20limitaciones
http://www.transcend-info.com/warranty
http://www.transcendusa.com/
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14. GNU Divulgación de la Licencia Pública General (GPL) 

El firmware incorporado en este producto y / o el software utilizado para este producto puede incluir 

software con derechos de autor de terceros con licencia bajo la GPL (aquí en después referido 

como “GPL Software”).  De conformidad con la GPL, si procede: 1) el código fuente del Software 

GPL puede descargarse sin cargo u obtenerse en CD por un cargo nominal llamando al Servicio de 

Atención al Cliente dentro de los tres años posteriores a la fecha de compra; 2) puede copiar, 

redistribuir y/o modificar el Software GPL bajo los términos de la Licencia Pública General de GNU 

como se indica a continuación o cualquier versión posterior, que se puede obtener en 

http://www.gnu.org/licenses/gpl.html; 3)  El Software GPL se distribuye SIN NINGUNA GARANTÍA, 

ni siquiera sin garantía implícita de COMERCIABILIDAD o IDONEIDAD PARA UN FIN 

DETERMINADO. El riesgo total en cuanto a la calidad y el rendimiento del Software GPL está con 

usted. Transcend no proporciona ningún soporte para el software GPL. 

15. Acuerdo de licencia de usuario final (EULA) 

Términos y condiciones de licencia de software 

1. General.  Transcend Information, Inc. ("Transcend") está dispuesto a conceder la siguiente 

licencia para instalar o utilizar el software y/o firmware (“Licencia del Software”) de conformidad con 

este acuerdo de licencia de usuario final (“Convenio”), ya sea que se proporcione por separado o 

asociado con un producto Transcend (“Producto”), el comprador original del Producto en o con el 

que se instaló o asoció el Software con licencia en el momento de la compra ("Cliente") solo si el 

Cliente acepta todos los términos y condiciones de este Acuerdo.  POR FAVOR, LEA ESTOS 

TÉ RMINOS CUIDADOSAMENTE. EL USO DEL SOFTWARE CONSTITUYE LA ACEPTACIÓ N 

POR PARTE DEL CLIENTE DE LOS TÉ RMINOS Y CONDICIONES DE ESTE ACUERDO. SI NO 

ACEPTA LOS TÉ RMINOS Y CONDICIONES DE ESTE ACUERDO, NO INSTALE NI USE EL 

SOFTWARE CON LICENCIA. 

2. Concesión de licencia.  Transcend otorga al Cliente un trato personal, no exclusivo, no 

transferible, no distribuible, no asignable, Licencia no sublicenciable para instalar y utilizar el 

Software con Licencia en el Producto de acuerdo con los términos y condiciones de este Contrato. 

3. Derechos de Propiedad Intelectual.  En cuanto a Transcend y el Cliente, los derechos de 

autor y todos los demás derechos de propiedad intelectual del Software con Licencia son propiedad 

de Transcend o de sus proveedores o licenciantes. Cualquier derecho no expresamente otorgado 

en esta Licencia está reservado a Transcend. 

4. Limitaciones de licencia.  El Cliente no podrá, ni podrá autorizar ni permitir a ningún tercero 

que: (A) utilice el Software con Licencia para ningún propósito distinto del relacionado con el 

Producto o de una manera incompatible con el diseño o la documentación del Software con 

Licencia; (b) licenciar, distribuir, arrendar, alquilar, prestar, transferir, asignar o disponer de otro 

modo del Software con licencia o utilizar el Software con licencia en cualquier entorno comercial 

alojado o de oficina de servicios; (c) Realizar ingeniería inversa, descompilar, desmontar o intentar 

descubrir el código fuente o cualquier secreto comercial relacionado con el Software con licencia, 

excepto y sólo en la medida en que dicha actividad esté expresamente permitida por la ley aplicable, 

sin perjuicio de esta limitación; (d) adaptar, modificar, alterar, traducir o crear cualquier trabajo 
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derivado del software con licencia; (e) eliminar, alterar u ocultar cualquier aviso de derechos de 

autor u otro aviso de derechos de propiedad sobre el software o producto con licencia; o (f) eludir o 

intentar eludir cualquier método empleado por Transcend para controlar el acceso a los 

componentes, características o funciones del producto o del software con licencia. 

5. Copias.  El Cliente no podrá copiar el Software con Licencia, excepto que se pueda realizar una 

copia de cualquier componente de software independiente del Software con Licencia en la medida 

en que dicha copia sea necesaria para fines de copia de seguridad del Cliente. 

6. Código Abierto.  El Software con Licencia puede contener componentes de código abierto con 

licencia de Transcend de conformidad con los términos de licencia especificados a continuación, 

(a) GNU Divulgación de la Licencia Pública General (GPL), cuyos términos están 

actualmente disponibles en http://www.gnu.org/licenses/gpl.html； 

(b) GNU Divulgación de la Licencia Pública General (LGPL), cuyos términos están 

actualmente disponibles en http://www.gnu.org/copyleft/lesser.html；y/o 

(c) Licencia Abierta de Proyecto de Código (CPOL), cuyos términos están actualmente 

disponibles en http://www.codeproject.com/info/cpol10.aspx 

Los términos de la licencia mencionados anteriormente se controlarán únicamente con 

respecto a los componentes de código abierto. En caso de que este acuerdo entre en conflicto con 

los requisitos de uno o más términos anteriores con respecto al uso de los componentes de código 

abierto correspondientes, el cliente acepta estar obligado por uno o más términos de licencia. 

7. Descargo de responsabilidad.  TRANSCEND NO GARANTIZA NI HACE 

REPRESENTACIONES SOBRE LA IDONEIDAD, FIABILIDAD, DISPONIBILIDAD, 

OPORTUNIDAD, FALTA DE VIRUS U OTROS COMPONENTES DAÑ INOS Y LA EXACTITUD DE 

LA INFORMACIÓ N, EL SOFTWARE CON LICENCIA, LOS PRODUCTOS, LOS SERVICIOS Y 

LOS GRÁ FICOS RELACIONADOS CONTENIDOS EN EL SOFTWARE CON LICENCIA PARA 

CUALQUIER PROPÓ SITO. TODA DICHA INFORMACIÓ N, SOFTWARE CON LICENCIA, 

PRODUCTOS, SERVICIOS Y GRÁ FICOS RELACIONADOS SE PROPORCIONAN TAL CUAL SIN 

GARANTÍA DE NINGÚ N TIPO. TRANSCEND RENUNCIA POR EL PRESENTE A TODAS LAS 

GARANTÍAS Y CONDICIONES EN RELACIÓ N CON ESTA INFORMACIÓ N, SOFTWARE CON 

LICENCIA, PRODUCTOS, SERVICIOS Y GRÁ FICOS RELACIONADOS, INCLUIDAS TODAS LAS 

GARANTÍAS Y CONDICIONES IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD, IDONEIDAD PARA UN 

PROPÓ SITO PARTICULAR, ESFUERZO PROFESIONAL, TÍTULO Y NO INFRACCIÓ N. 

EN NINGÚ N CASO SERÁ  RESPONSABLE DE CUALQUIER DIRECTO, INDIRECTO, PUNITIVO, 

INCIDENTAL, ESPECIAL, LOS DAÑ OS CONCERENTES O CUALQUIER DAÑ O, INCLUYENDO, 

SIN LIMITACIÓ N, LOS DAÑ OS POR PÉ RDIDA DE USO, DATOS O BENEFICIOS, QUE SURJA 

DE O DE ALGUNA MANERA ESTÉ  RELACIONADO CON EL USO, RENDIMIENTO O PRECISIÓ N 

DEL SOFTWARE CON LICENCIA O CON EL RETRASO O LA INCAPACIDAD DE USAR EL 

SOFTWARE CON LICENCIA, O EL PRODUCTO CON EL QUE EL SOFTWARE CON LICENCIA 

ESTÁ  ASOCIADO, YA SEA BASADO EN CONTRATO, AGRAVIO, NEGLIGENCIA, 

RESPONSABILIDAD ESTRICTA O DE OTRO TIPO, INCLUSO SI TRANSCEND HA SIDO 

ADVERTIDO DE LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑ OS. 

http://www.gnu.org/licenses/gpl.html
http://www.gnu.org/copyleft/lesser.html
http://www.codeproject.com/info/cpol10.aspx
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8. Limitación de responsabilidad.  EN CUALQUIER CASO, LA RESPONSABILIDAD DE 

TRANSCEND QUE SURJA DE O EN RELACIÓ N CON ESTE ACUERDO SE LIMITARÁ  A LA 

CANTIDAD TOTAL REAL Y ORIGINALMENTE PAGADA AL POR MENOR POR EL CLIENTE POR 

EL PRODUCTO. La anterior Renuncia de Responsabilidad y Limitación de Responsabilidad se 

aplicará en la medida máxima permitida por la ley aplicable. Algunas jurisdicciones no permiten la 

exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, por lo que es posible que las 

exclusiones y limitaciones establecidas anteriormente no se apliquen. 

9. Terminación.  Transcend puede, además de cualquier otro recurso disponible para Transcend, 

rescindir este Acuerdo inmediatamente si el Cliente incumple cualquiera de sus obligaciones en 

virtud de este Acuerdo. 

10. Misceláneos.  (a) Este Acuerdo constituye el acuerdo completo entre Transcend y el Cliente 

en relación con el objeto del mismo, y sólo puede modificarse mediante una enmienda escrita 

firmada por un ejecutivo autorizado de Transcend. (b) Excepto en la medida en que la ley aplicable, 

si la hubiera, disponga lo contrario, este Acuerdo se regirá por la ley de la República de China, 

excluyendo sus disposiciones de conflicto de leyes. (c) Si alguna parte de este Acuerdo se 

considera inválida o inaplicable, y las partes restantes permanecerán en pleno vigor y efecto. (d) 

Una renuncia por cualquiera de las partes de cualquier término o condición de este Acuerdo o 

cualquier incumplimiento del mismo, en cualquier caso, no renunciará a dicho término o condición o 

cualquier incumplimiento posterior del mismo. (e) Transcend puede ceder sus derechos en virtud de 

este Acuerdo sin condición. (f) Este Acuerdo será vinculante y se beneficiará en beneficio de las 

partes, sus sucesores y cesionarios permitidos. 

 

https://www.spanishdict.com/translate/la%20terminaci%C3%B3n
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16. Declaración de Comisión Federal de Comunicaciones (FCC)  

Este dispositivo cumple con las Reglas de la Parte 15 de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las 
dos condiciones siguientes:  
 

(1) Este dispositivo no puede causar interferencias dañinas. (2) Este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que pueda causar un funcionamiento no 
deseado. 

Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos para un dispositivo digital de 
Clase B, de conformidad con la parte 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados 
para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala 
y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en 
una instalación determinada. Si este equipo provoca interferencias perjudiciales en la recepción de 
radio o televisión, lo que se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al 
usuario que intente corregir la interferencia mediante una o varias de las siguientes medidas: 

 
- Reorientar o trasladar la antena receptora. 
- Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 
- Conecte el equipo a un enchufe de corriente en un circuito diferente al que está conectado el 
receptor. 
- Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado de radio/TV para obtener ayuda. 

Transcend Information Inc. (USA)  

1645 North Brian Street, Orange, CA 92867, U.S.A 

TEL: +1-714-921-2000  

 

 

https://www.spanishdict.com/translate/la%20declaraci%C3%B3n

